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. In Mainland Comox (hereafter MCx), a Central Salishan language spoken in the province of British 
ColumbIa (Canada), number is not obligatorily marked except in first and second person pronominal 
~le~ents (subject, object, and ~ossessive affixes and clitics).' However, 'plurality' can be explicitly 
IndIcated, and there are seven dIfferent formations involved in marking it. Although the details of the 
processes may not be as complicated as in Upper Chehalis (Tsamosan Salish) as discussed in Kinkade 
(1995), MCx plural formations are varied and show some of the characteristics of Salish. 

The most productive of all the plural formations is C,:lC2, reduplication. There are three affixes 

which express plurality; -Vg(-), is quite productive, whereas the other two (-tan and -1am) apply to 

specifically limited stems. Some roots with a as their (first) vowel have ablaut forms for plurals.2 A few 
roots have suppleted forms to express plurality. Finally, Plurality can also be expressed by an analytical 
construction using an independent word (qa:r:). 

This paper is organized as follows: the remaining part of Introduction gives some characteristics of 
MCx which will facilitate the understanding of the examples cited in this paper. In Section I I will 
exemplify and discuss the plural forms in the following order: reduplication (1.1), -Vg(-) (1.2), abla~t (1.3), 

-tan (1.4), -1am (1.5), suppletion (1.6), and analytical expression (I. 7). 

MCx predicates usually occur clause initially. Except for reduplicative materials a root occurs 
initially in a stem. The two most prevalent shapes of MCx roots are C,VC2 and C,VC2CJ: and there are 
also some C,V and C,VC2V roots. Longer roots are not synchronically analyzable but may historically be 

• I would li~e to thank the Sliarnmon community for allowing me to .study their language. I would like to 
thank especIally my lan~~ge consultants for sharing their knowledge: Mrs. Mary George, Mrs. Elsie Paul, 
Mr. an? Mrs. Dave Domlruck. Needless to say, I am responsible for any misinterpretation. My research 
on MaInland Comox has been generously supported at various times by grants from the Jacobs Research 
F~ds, the Phillips Fund of the American Philosophical Society, and the Japanese Ministry of Education 
SClenc~ and Culture: Int~~atio.nal Scientific Research Program (Field Research) (most recently granted t~ 
the project Urgent LInguIstIc FIeldwork of the North Pacific Rim, headed by Osahito Miyaoka 1995-1996 
#07041013). ' , 
, At least two dialects are. recognized of Comox: Island Comox (hereafter ICx), (formerly) spoken on 
Vancouver Island, and Mainland Comox, spoken on the mainland of British Columbia. The latter is 
spoken by three groups: Sliarnmon, Klahoose, and Homalco. Further dialectal differences among these 
groups, if any, have nO.t been recognized. . It should be noted that the term 'Mainland Comox' is disliked by 
the . speakers of that dIalect. However, SInce there seems to be no other appropriate cover term for the 
mainland dialect, I will use this term in this paper. The MCx phonemic inventory includes the following: 
p. (t8), t, ();.), c, (k), (kW), q, qW, 1, p', ('8, (', );.', c', (k'), k'w, q', q'w, J, g,J', g', 8, s, f, !, xW, :r:, :r:w, h, 
m, n, (/), y, W, m', n', (1'), y', w', i, u, a, a. Primary stress falls on the first syllable of word. Those in 
parentheses are so far observed as rare or limited in their occurrences. Note that l' and g' are realized 

phonetically as rlTI and [1g] respectively. For a justification in considering them as single unit phonemes, 
and also for (morpho)phonological rules observed so far, see Watanabe (1994a, b). There are regular 
alternations, most notablyJ-y, g-w,1'-y', g'-w'. See Blake (1992) for a more theoretical 
treatment ofMCx phonology. 
2 It may be that such a a should be treated as epenthetic, in which case the process in question would not be 

a > a ablaut. However, much needs to be worked out on a epenthesis in MCx. 
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comprised of more than two morphemes. Root compounding is not a productive process. Aside from the 
numerous reduplications, the language is mainly suffixing in its morphology, with only a few infixes and 
different types of ablaut. It may be noteworthy that plural expressions involve all of these four 
morphological processes (i.e., reduplications, suffixes, an infix, and an ablaut). '. 

The referent of third persons can be explicitly expressed by lexical arguments, which can be of two 
types: direct lexical arguments express subject of intransitive predicates and subject and object of transitive 
predicates (i.e., all core arguments); oblique lexical arguments express all others. The latter is marked by 
the preceding particle 1a, whereas the former is not. Both types of lexical arguments are usually preceded 
by a determiner. My use of the terms 'lexical argument' and 'predicate.' is essentially that of Kinkade 
(1995: 361). 

As already mentioned above, number is not obligatory (in third persons) and neither is gender.J 
Thus, when the English translation of the examples cited reads 'he I him', it can also be translated as 'she, 
they I her, them'. 

1. Plural variants. 
1.1. Reduplication. C,:lC2, reduplication is by far the most productive of alt" the processes which express 

plurality. (C,VC2• reduplication is one of the commonest devices for indicating plurality in Salish, and 

MCx C,:lC2, reduplication fits within this context.) Other reduplication types which form plurals, namely 

C,V?V. and C,a1aC2., are observed with a limited number of stems. All three types occur with both 
predicates and lexical arguments. There are other types of reduplication which seem to express plurality, 
and I will discuss these later in section 1.3. 

1.1.1. C,:l€2' reduplication is formed by reduplicating the stem initial C,VC2 and placing it before the stem, 
with the modification of the V to a when the vowel is one of the full vowels (i, u, or a).' For example,' 

(I) t'an,t'in 'lots of barbecued fish' [t'ant'en] (t'in [t'en -- t'en]) 

(2) kWas.kwusin 'stars' [kWuskwu'stn] (kWusin [kwu'stn]) 

(3) ma8.ma8ac 'black ducks' [ma9ma'9ac] (ma8ac [m(1'9ac]) 

(4) mas·mas 'minks' [(O)mAsIIlAs'] (mas [mAs']) 

C,:lC2, reduplication can express distribution ('plurality') over space or time. Thus, 

. (5) 1am·1ima! 'to (be) walk(ing) around' [1AmkmAs] (1imaJ'walk' ['le'mASj) 

J Feminine gender can be indicated in lexical arguments by the use of the determiner fa, however, 'its 
function may not be restricted to marking gender. Much needs to be worked out on MCx determiners. 
4 A limited number of stems form their plurals by C,VC2• reduplication, rather than by C,:lC2, reduplication. 

E.g., kWi!.kwiJkwi! 'blue jays' (kwiJkwi! 'blue jay'). 
, I give only a limited number of examples for sections 1.1 and 1.2 in the present work. For more 
examples, see Watanabe (1994a, b, c), The symbols and abbreviations used in this paper are: = lexical 
suffix, ' reduplication, [ ... ] in phonemic representation indicates infixes, A.Intr active-intransitive, CTr 
control transitive, Det determiner, Fut future, Imp imperative, Impf imperfective, Mdl middle, NTr 
noncontrol transitive, ObI oblique, PI plural, Psv possessive, ptc particle, Qn question marker, s.o. someone, 
S.t. something, Sty stative. + (plus sign) is used in the gloss when two forms are fused into one morpheme 
and thus synchronically unsegmentable. For the sake of record, I include the phonetic transcriptions 
(between [ ... ]) of each example cited. The corresponding non-plural simplex forms are given in 
parenthesis following the plural forms. 
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(6) 'always digging clams' ['1Ai'1oiqWo] 

C,~Cz. reduplication of predicates refers to the plurality of the subject in intransitive predicates and 

of the object in transitive predicates. Thus, 

(7) 

(8) 

Intransitive subject 
gaq '.gaq' ta 7am.7imin 
PloOpen Oet Plodoor 
'All the doors are open.' 

Transitive object 
gaq'.gaq'-t ta 
Pl.open-CTr Oet 
'Open all the doors!' 

7am·7imin 
Plodoor 

[gAq'gAq' t~ '1Am'1emen] 

[gAq'gAq't t~ '1Am?emen] 

1.1.2. Some stems form their plurals by reduplications other than C,~Cz" Such reduplications include 

C,V'1V. (mostly C,a'1a.) and C,a'1aCz" I have yet to identify the rules governing which types of stems 

undergo which type~ of reduplication. 

C, V?V. reduplication 

(9) na7a·nxwii 'canoes' [no'1Ql,lxWd] (naxWii [nyxWd]) 

(\0) ). 'a7a.~:~ay' 'lots of elders' ["'" a'1a'lI:~ay'1] ().'a).'~ay· [ll.' o":~ay'], ).'a~ay' ["'" o~ay']) 
Cf. also recorded as 'lots of elders':). 'a~.). 'a~ay [ll.' olj:lI.' a'~ay] 

(11) t'1Ij7i.t'Oqinas 'chicken hawks' [t'8e'1et'8qenAs] (t'IIjt'°qinis [t'8et'8qe'nes]) 

(12) ma'1a.ma-t-as t~ c~y.cuy' 
C,a?a.take-CTr-3Sbj Oet Plochild 
'He is taking all the kids.' 

Cf. ma7.ma-t-as6 'He is getting it.' 

C,a'1aCz' reduplication 

[mo'1a·ma·tAs t:l cl:cuy'1] 

[(O)mo'1mcl'tas] 

(13) ma7a). '.ma).' 'calm spot allover the place' [mo'1aX'mAlI.'] (ma).' 'calm (water)' [mAX']) 

(\4) t'a7aq.t'aq-t 'putting lots of things on wall' (-t CTr) [t' O''1Aqt' Aqt] (t'aq-t 'to put/glue/pin S.t. 

on wall' [t' Aqt]) 

1.2. -Vg(-). The vowel of this affix can be anyone of the three full vowels (i, u, and a).' This affix 

occurs either after the first syllable of the stem (excluding prefixing reduplicants) or at the end of it.s In 
the former position, -Vg(-) sometimes breaks up a stem that is otherwise (at least synchronically) 
unsegmentable, and thus it cannot be treated simply as a suffix. 

6 This reduplication appears to be irregular; imperfective is expressed by C,V. reduplication, and I cannot 

explain the occurrence of 7 in this form. 

7 g appears before a vowel and alternates with w before a consonant or a word boundary, and thus this affix 

appears as - Vw(-) in the latter environments. 

8 However, the affix seems to precede -7ui Past: ni7-ig-ui st 'We were there' (ni7 'to be there, to exist', st 
\pI.Sbj). 
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This affix is found primarily with predicates, and I have recorded only a few lexical arguments 
with it." In contrast with the C,~Cz' reduplication discussed above, when -Vg(-) occurs with predicates, it 

can refer to the plurality of an intransitive subject and of both a transitive subject and object. It seems that 
the referent of this affix, whether to the subject or to the object, is ambiguous out of ·contl;xt. It does not 
appear to denote plurality in a temporal or spatial sense but only the plurality of the persons involved. 

Examples (\5) to (\8) show this affix occuring after the first syllable of the stem. When this affix 
occurs in this position, the vowel of the affix is a copy of the vowel. of that syllable.'o 

Intransitive subject 
(\5) 7ii[iw]tan" stam 

eat[PI) 1 pl.Sbj+Fut 
'We will eat (together).' 

Cf.7iitan tBam '1 will eat.' (tBam \sg.Sbj+Fut) 

Compare also: ?iJi.7iitan 'always eating' (with C,~C2' reduplication) 

(16) c'ah-ag-am 
pray-Pl-Mdl 
'They are praying.' 

Cf. C' ah-am 'He prays.' 

Transitive subject 
(17) 7aq' -ag-a8-as-ui12 

cbaae-Pl-CTr+ lsg.Obj-3Sbj-Past 
'They ran after me.' 

canif 
lsg. 

Cf. 7aq' -a8-as-ui canii 'He ran after me.' 

Transitive object 
(\8) 7aq' -ag-at-ui 

chase-Pl-CTr-Past 
'I ran after them.' 

c 
Isg.Sbj 

Cf. 7aq' -at-ui c 'I ran after him.' 

['1Hewt~nst~m] 

['10·q' a'ga'GAsol: clnd] 

['1o'q' a'GAsoi c{nd] 

['10'q' Q·ga·tMc] 

['1o·q'a·tMc] 

In examples (\9) to (2\), this affix is attached at the end of the stem. In this position, the vowel of 
the affix is i, regardless of the first vowel of the stem or the nearest vowel in the stem.'3 

"E.g., qay[aw]mixW 'Native Indian people' (qaymix"'). See also example (59). 

'0 I have not found any data for which this affix directly follows a stem initial C,~C2 sequence. 

" The stem 7iitan is intransitive. For the transitive predicate meaning 'to eat s.t.', makw_ is used. 

'2 The linking vowel of the control. transitive marker -(V)t follows the following pattern (Kroeber 

1989:110): (a) immediately after roots of shape C~C, no link vowel (e.g., example 8); (b) immediately after 

roots of shape CVC (V'I'a), link vowel is the same as root vowel (e.g., 23a); (c) immediately after roots of 

shape C~CC, link vowel is a; (d) after longer forms, especially suffixed ones, no link vowel (e.g., 22 and 

24; exception: forms with .VC reduplication or with -Vg(-) take link vowel a [e.g., 17 and 18]). In my 

previous studies, I segmented the link vowel from the following transitive marker, but I will not do so in the 
present analysis for the sake of simplicity. . 
t3 There is, however, at least one exception in which the vowel is u: 7uiqwu-7-uw 'They dig clams.' I treat 

the glottal stop in this example as an epenthetic consonant which breaks up the VV sequence. 

4 H. Watanabe 



Intransitive subject 
(19) ci.cii-im-iw 

Impfodance-MdI-PI 
'They are dancing.' 

Cf. ci.cii-im 'He is dancing.' 

Transitive subject 
(20) ia7q' -at-as-iw 

wait-CTr-3Sbj-PI 
'They waited for him.' 

Transitive object 
(21) S<1p'-t-.iw can S<1m 

club-CTr-PI Isg.Sbj Fut 
'I will club them all.' 

Cf. S<1P' -t can S<1m 'I will club it.' 
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[Cf'ci'ie'rnew] 

[cI'cHern] 

[sAp'tewcensam] 

[s~p'censarn] 

These examples (15· 21) confirm that -Vg(-) can refer to the plurality of all core arguments. 14 

1.3. Ablaut. 
1.3.1. Some roots whose (first) vowel is <1, have an ablaut form to express plurality. In such stems, the 

vowel <1 is changed to a. As is shown in the examples below, the ablauted forms denote plurality of the 
arguments, and also that of temporal and spatial sense. However, there is no example in the corpus in 
which the ablauted form refers to plural transitive subject. This process has not been found to occur with 
lexical arguments but only with predicates. The following examples show the ablaut forms in (a) and its 
corresponding simplex form in (b): 

(22a) q'aJip'=uJ'a-8i tB<1ml5 
fold=hand-CTr+2sg.0bj Isg.Sbj+Fut 
'I'll roll up your sleeves.' [q' (I'Ji·p'u.?pa:ge·t8im] 

(22b) q' <1YP' =uJ' a-8 ga 
fold-hand-CTr+ Isg.Obj Imp 
'Roll up my sleevel' [q'ct'p'u.?pe9gA] 

(23a) 8axw-at-as 
stab(p1.)-CTr-3Sbj 
'He's stabbing it many times.' 

14 However, in transitive predicates, there is perhaps a tendency for this affix to be interpreted as referring to 
the transitive object when it occurs after the first syllable and to the transitive subject when it occurs at the 
end of a stem. See, for example, (27) and (28) below. It is interesting to see that the apparent cognate 
affix in Sechelt (-Vw) refers to intransitive subjects and transitive objects (Beaumont 1985:86), but 
apparently not to transitive subjects. 
15 I cannot account for the insertion of the second vowel in the ablaut form. Parallel to the g and 

w alternation, J appears before a vowel and alternates with y before a consonant or a word boundary. 

5 H. Watanabe 

(23b) 8<1x"'-t-as-ui 
stab-CTr-3Sbj-Past 
'He stabbed it.' 

(24a) sap' =iq"'a-tI6 cx'" 
club(pl.rtop.of.head-CTr 2sg.Sbj 
'KeeP, on clubbing the fish!' 

(24b) sa7p'=iqwa-t cx'" 
club-top.of.head-CTr 2sg.Sbj 
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t<1 Janxw 

Det fISh 

'Club him on the head!' [sa?p' eqW ACXW] 
(S<1P' - 'to club'; <1 > a7 /(#)C _ C'V [Kroeber 1989]) 

. " 
(25a) '-as-a8-as 

punch(pl.)-CTr+ Isg.Obj-3Sbj 
'He hit me allover the body.' 

(25b) '-<1s-8-as 
punch-CTr+ I sg.Obj-3Sbj 
'He hit me.' 

I.t\ LV) 
fJ-V,o V,jc If" ,/ 

[Msa'sas] 

["~s9as] 

The meaning of the root sap'- in (24a) is often translated as 'to spank', as shown in the follOwing 
example: 

(26) sap '-at t8<1m t<1 cuy' 
club(pl.)-CTr Isg.Sbj+Fut Det child 
'I will spank the kid.' 

Now, observe also the next examples, where this ablauted stem cooccurs with -Vg(-). 

(27) sap'-ag-at-as t<1 C<1)/'cuy' 
club(p1.)-PI-CTr-3Sbj Det PI-child 
'He is spanking all the kids.' [sa'p' a·ga·tas ta cI'cuy?] 

(28) sap' -at-as-iw t<1 C<1)/'cuy' 
club(p1.)-CTr-3Sbj-PI Det PI.child 
'They are spanking the kids.' [sap' atasew ta Cf'cuy?] 

In these two examples, the a ablaut refers to the plurality of the act of 'clubbing' (= 'spanking~, and the 
-Vg(-) affIX refers to that of the arguments. 

1.3.2. It may be the case that this ablaut vowel a is the source of the vowels in Cia. and 
ClaC;. reduplications. 

\6 =iqWan 'top of head'. n is generally deleted before t. 

6 H. Watanabe 
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In examples (29) and (30), the roots underwent the a ablaut and C1 y. imperfective reduplication. 

The former process (Le., a ablaut) must have preceded the reduplication, because this reduplication copies 

the stem-initial CY, 17 and the vowels in the reduplicant in the following examples are a. 

(29) Aa'Aap[ilxW-at 
Impf.break(pl.)[Stv]-CTr 
'breaking lots of them (e.g., sticks)' [XuXapexw Ath] 

Cf. Aa'ApxW-at 'breaking it' [XaXp(u)xWAt]; AapxW-at 'to break (s.t. in two)' 

(30) k'a.k'ap'=iqw=uy-7am 
Impf-cut(pl.)=pointed?=hand-A.lntr 

'cutting one's fingernails' 

Cf. k'ap' -'lam 'to cut (with scissors), 

[k'Ye'k'Ye~p'e·qWu.y'lam] 

[k'Ytp''lAm] 

In examples (31) and (32), the roots have undergone the a ablaut and the CIY. imperfective reduplication. 

They are also suffixed by -Vg(-), however, the semantic contribution of this is not entirely clear. (The 

following examples with CIY. reduplication have not been recorded without the -Vg(-) affix.) 

(31) ~a.~aA-aw 
C,a.break(pl.)-Pl 

'Lots of string-like object [ropes) are breaking up.' 

Cf. ~aA 'string-like object breaks' [lj:AXj, ~a'~A '(it is) breaking up' 

(32) pa.pa~-aw 

C,a.tear(pl.)-Pl 
'(e.g. clothes, bag is) tearing apart (into pieces)' 

Cf. pa~ 'to get ripped' 

[pu'pa'lj:Qw] 

[pAlj:] 

Examples (33) and (34) below have CIa. as their reduplicant, however, unlike the examples above, 
the roots have lost their vowels. In contrast with the examples above, they do not seem to indicate the 
imperfective aspect, and the reduplication involved here does not appear to be CI V. imperfective 

reduplication. Thus, we cannot be certain as to the source of the vowel a (or the CI a. as a whole), 

however, plurality is clearly expressed: 

(33) c'a.c'p~ ta to 'li'lagik'W 
C,a-dirty Det Isg.Psv clothes 
'My clothes are all dirty.' 

Cf. c' ap~ '(it is) dirty' 

[c'Yec'p~ tAts 'le'lagik'W] 

[c'tPlj:) 

11 If the (first) vowel of the root is a, the root loses that vowel when it undergoes CIV. imperfective 

reduplication. 
7 H. Watanabe 
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(34) ~a'~A-it 
C,a.break-Stv Det rope 

'The rope is broken/severed in multiple points.' 

Cf. ~a)(.-it ta ~wil'am 'The rope is broken/severed.' 
Compare also with example (31). 

[lj:u'lj:Xeth tAlj:we'lbm] 

[~AX:et~ ta lj:we'lbm] 

The second type of reduplication which perhaps involves the a ablaut is C l aC2• reduplication. Its 

meaning is not entirely clear, however, most of the examples with this reduplication express plurality of 
some kind. For example, 

(35) nas.nas-am 
C,aC,.swim-Mdl 

'swimming back and forth' [nu~nisim -. nusm~lm] 
Cf. nas-am 'to swim' [nt~lm) 

(36) gaq 'w.gaq ,w=san-am 
C,aC,-<irag=foot-Mdl 

'(to be) dragging one's both feet' [guq' W gu.q' wsmam J 

(37) qWam.qWum =qin-'lam 
C,aC,.put.in.mouth=mouth·A.lntr 
'always kissing' [qWumqWomqen'lAmJ 
Cf. qWum=qin-'lam 'to kiss' [qWomqen'lam] 

(38) k,wan.k,wan-7am c 
C,aC,.see-A.lntr Isg.Sbj 
'I'm looking around' [k'Wank,wun'lamc) 
Cf. k'Wan-'lam 'to see' [k'W(m'lAm] 

(39) taq ,w.tuq 'W_it 
C,aC,-cough-Stv 

'cough and stop, cough and stop' [tuq'Wto'q'Wet] 

(40) k,wat'9.k'Wit'9_im 
C,aCdump-Mdl 
'(It is) hopping/jumping continuously' [k' wut'9k' W e't'gem] 

For some stems which undergo C laC2, reduplication (the a forms below), forms with 

C 1aC2• reduplication (discussed in 1.1) were also recorded (the b forms). The difference in the meaning of 

the two reduplication types is difficult to discern precisely, however, example (41) shows that they may 
express different kinds of plurality. 

(41a) sac.sac-am 
C,aC,.itch-Mdl 

'itchy allover' 

8 

[SucSlCtm -- SUCSlC1:m] 
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(41b) sac.sac-am ta to cayis 
PI.itch-Mdl Det Isg.Psv hand 
'My hand is always itchy in one spot.''' [StCSlctm t\lflceyts] 

In the next two pairs of examples, the semantic contribution of the reduplication is not entirely clear, 

however, they are clearly C,aC2• in form and contrast with C,\lC2, reduplication. 

(42a) ?ai.?ift[iJn c 
C,aC,.eat[Stv] Isg.Sbj 
'I'm enjoying my meal, eating slowly, bit by bit. / eating a little bit at a time / snacking, sampling 

food' [?<d:'ldtenc] 

(42b) ?af.?iitan c 
PI..,at Isg.Sbj 
'I'm always eating' 

(43a) ?ai_?uiqWu 
C,aC,.dig.clams 
'(to be) enjoying digging clams' 

(43b) ?ai.?ufqwu 
Plodig.clarns 
'always digging clams' 

1.4. -tan. This suffix attaches to a limited number of stems to form plurals. '9 

(44) qi~-tan 'younger siblings (brothers / sisters), [q~el;lt\ln] (qi?~O 'younger sibling' [qe?l;l]) 

(45) ?ima8-tan 'grandchildren' (?ima8 'grandchild') 

(46) (qa~-mu.t) haJuqw-tan 'barbecued seals' [qAl;lmot hAjoqWt\ln] ():l\ljuqW [h.Aju.qW]) 
t~b /,VoI 'lI".\.,. .f ...... ,.... < t<·~~i<. '<0(>." J <:.-r""" d~d1..;I.S \ ~ P'..{/\j'\, tx",.... .:::,,;, , ' I V 

I have not been abfe to elicit any other examples with this suffix in MCx, however, Harris (1977:95-6) 
recorded more examples of this suffix in ICx. This suffix in ICx (transcribed by Harris as -tan or -tan) 
attaches to many, but not all, kinship terms, and to a limited number of non-kin terms. Examples given by 
Harris (1977: 95-96) are": 

IS Emphasis is the speaker, Mrs. Mary George's. 
'9 There is a lexical suffix of the same phonemic shape, =tan, which indicates 'instrument'. E.g., 

('Hay=tan 'shade' «('Hay_ 'shade'), nap=us=tan 'mask' (nap-'put in', =us 'head/face'). However, it seems 

difficult to see any semantic connection between this lexical suffix and the plural -tan. 
20 The loss of? in the suffixed form cannot be explained. It is apparently retained in the corresponding ICx 

form (see example 47). 
2' I have normalized the notation in Harris (1977) to match the usage in this paper. 
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ICx 
(47) qi?~-tan 'younger siblings' (qi?~) 

(48) caps-tan 'uncles / aunts' (caps) 
(49) kWu?pa?-tan 'grandfathers' (kWu?pa?) 

(50) lays-tan 'brothers / sisters' (?ayS) 

(51) limas-tan 'grandchildren' (?imas)22 

(52) Ji,'ams-tan 'village' (Ji, 'ams 'house')23 

(53) Janis-tan 'gums' (fanis 'tooth') 

Cognate forms of this suffix are found in four sister languages (Upper Chehalis, Cowlitz, Sechelt, 
and Pentlatch), and it can be reconstructed to Proto-Salish (Kinkade 1995:351). This suffix is usually used 
in combination with a particular prefix in these languages: Upper Chehalis ns-, Cowlitz nx-, Sechelt x w_, 
and Pentlatch xw_.2' The affix complex seems to form plurals of certain kinship and non-kinship terms. 

(54) Upper Chehalis (ibid. 350) 
ns-?fmc-tn 'grandchildren' (?fmc 'grandchild') 

(55) Pentlatch (ibid .. ) 
xW-cfCt-tn 'brothers and sisters' (cfct brother and sister) 

(56) Sechelt (Beaumont 1985) 
xW-?fmac-tan 'grandchildren' (?fmac 'grandchild') 

The prefixed element does not appear in MCx, however this is a historically regular development; Cx lost 
almost all prefixes to avoid word-initial consonant cluster. 

1.5. -2am. This suffix likewise occurs with a limited number of stems. Note that in the first two 
examples below ('dogs' and 'trees'), the stems are modified from their simplex forms. The third example 
Cowls') has both the -V g(-) plural affix and -lam. 

(57) c'an-c'an-?am 

(58) JaJiy-?am 

'dogs' [c'tnc'tn?\lm] 

'trees' [Jeji:?\lm] 

22 ICx s corresponds to MCx 8 (see example 45). 

(c'an'u [c'Ye?no]) 6, 
(fara (JYa?fa]) 

23 The plural 'villages' is formed through C,\lC2, reduplication: Ji,'am.Ji,'ams-tan (Harris ibid.). The word 

for 'house' in MCx is Ji,'ams=tan (besides ?aya?, which also means 'house'; Ji,'ams- 'to live'; Cf. Blake 

[1992:183] Ji,'amstan 'house'; Sechelt Ji,'amstan 'house' [Beaumont 1985:16, 17]). The suffix (=tan) in 

the MCx form is not the plural suffix but a lexical suffix 'instrument' (and Sechelt =tan 'container, 
enclosure'). Incidentally, the vowel of the suffix, whether a or a, is difficult to tell; full vowels, especially 

a, often reduces to a in unstressed position. I have recorded the form q' aymatan [q' aym\lt:m] for 
'village' in MCx. 
2. Apparently, these prefixes are cognates (Kinkade 1995:351). The Pentlatch material is originally 
collected by Boas, but is cited here from Kinkade (1995). I have converted the Sechelt orthography used 
in Beaumont (1985) to match the usage in this paper. Upper Chehalis and Cowlitz belong to the Tsamosan 
branch, and Sechelt and Pentlatch belong to the Central branch. 
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In the neighboring Sechelt, the most productive process to form plural is C,:lC2, reduplication (cf. 
Beaumont 1985:37), just as in MCx. Interestingly, however, Sechelt has an affix complex xW-... -am 
which occurs with some words to denote collective plural (Beaumont ibid. 38, 65).26 Moreover, two of the 
three MCx words above have corresponding forms in Sechelt, whose plural forms are derived with this 
complex. It seems probable that the MCx ·?am and the Sechelt -am are of the same origin.21 (The 
absence of xW_ in the MCx forms is expected as mentioned above.) The Sechelt examples are: 

Sechelt (Beaumont ibid.) 
(60) xW-c'fm-am 'dogs' (s-c'fmu) 

(61) xW-sfy-am 'trees' (sfya) Cf. says{ya 'trees' 

As is shown above, for example (61) (but apparently not for 60), there is another plural form derived by 
C,:lC2, reduplication. According to Beaumont (1985:38) the plural form with xw· ... _am is a collective 
plural, meaning 'a lot of trees' or 'all the trees', whereas the reduplicated form is a normal plural 'trees'. I 
have not been able to elicit C,:lC2, plural forms (without the suffix -?am) for the three MCx examples 
above (57, 58, and 59).28 . 

1.6. Suppletion. A few pairs of stems show number suppletion. There are only three clear examples in 
my data so far. Note that for (62), there is another plural form derived by C,:lC2, reduplication. However, 
no difference in their semantics has been observed. 

(62) nagaptay 'women' [n~gAptty -- n~gAptAY] (sattxW [SCl'itxW]) 
Cf. saf.saitxW'women' [sHsaitxW] 

(63) tigixWai 'children (of one family, of the same parents)' [tlgixW Ai] (man' a 'child, offspring' 

[ma'lna]) 
(64) ~Way 'several die' [lj:way] (qay' [q~e'li]) 

The plurality of (64) refers to the subject when the predicate is intransitive and to the object when transitive. 

(65a) ~Way ta mam.mimaw 
die(P!.) Det Pl-cat 
'All the cats died.' 

25 ? is often deleted when it follows a glottalized obstruents, especially in allegro speech. 
26 I do not know whether the prefixed part of this complex, xW_, and that of the complex xW-... -tan are the 

same elements. 
21 However, I do not know if they are cognates or if one is a borrowed element from the other. 
28 It may be interesting to point out that, at least in two of the MCx examples, the stems have undergone 
C,:lC2, reduplication (57) and -Vg(-) suffixation (59), and theoretically these processes should be enough to 
indicate plurality. (Example 58 appears to be a reduplicated form from its corresponding simplex, 
however, it is not clear which process has taken place.) The Sechelt examples do not show such 
modifications of the stems. It may be possible that the added suffix -?am once had a slightly different 
function from that of indicating simple plural. However, much more data in MCx and comparative work 
are necessary to understand the history of the MCx plural formations. 
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(65b) ~waJ-at exw ta qaw.qiga8 
die(PI.)-CTr 2sg.Sbj Det Plodeer 
'Kill all the deer!' 
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Such paired roots are much more abundant in Interior Salish and Upper Chehalis than in Bella 
Coola and languages of Central Salish which have only a few such pairs (Kinkade 1981). 

1.7. Analytieal expression. Plural reference can be indicated syntactically by juxtaposing qa~ 'many' 
(sometimes in combination with -mut 'very~. For example, 

(66) ~a},'-a kW qa~-mut qay'a 
want-Qn Det many-very water 
'Do you want lots of water?' [lj:aX' a kW qAlj:mot qa'i'ye] 

Also, qa~ can be used as predicates meaning 'there are lots of .. .'. For example, 

(67) qa~ ta cay-cuy' 
many Det Pkhild 
'There are lots of kids.' 

The next example is a segment from a text (conversation) in which an elderly couple is reminiscing 
about their fishing trip. The plurality of 'owls' in the first line is only implied, but the English translation 
provided by the consultant reflects this. In the second line, the plurality is explicitly stressed by the use of 
qa~. 

(68) 
JO; kWukw-im k W ~i~niq' 

hoot-Mdl Det owl 
'Owls were hooting.' 

MO: m'''m qa~-mut kW ~i~niq' Cickwam'-s ta q'Watam 
(exclamation) many-very Det owl side?-3Psv Det river 
'Uh-huh. There were lots of owls on both sides of the river.' 

[m:::m qAlj:mot kWlj:elj:neq' ci'i5kW Am's t:l q'Wut:lm] 

2. Final remarks. 
In this paper, I showed that MCx makes use of various devices to indicate plurality. Some of the 

processes (-tan, -?am, and suppletion) occur only with a limited number of stems, however, the other 
processes are fairly productive. Although available data is still limited in many respects, it shows that 
some processes can occur on the same items to indicate different kinds of plurality (e.g., [15] 
?ii{iwJtan and ?af.?ittan, and perhaps also [42] ?af.?iitan). There are also examples in which two 

processes cooccur (e.g., [28] a ablaut and -Vg(-). A variety of plural markings are available to add 
different nuances, and this appears to be possible because 'plurality' in MCx is not a single category 
associated with a single formal device to be marked obligatorily. 
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